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MPOEKTHAA AEATESIbHOCTD

[PV ®OPMINPOBAHMI HOA3BIYHOWM
KOMMYHUKATBHOWM KOMMETEHLMIA
(6azosbivt ypoBeHb PKIA)

. AJ1. YepHasckasn

Aunnoranua. Cmamba nocéaweHa ONUCAHUIO ONbLMA B08J1eHUCHUSL KOMNOHEH-
Moe A3bLK0BOLL CPeobl 8 NPOCKMHYI 0CAMENbHOCID CINYOeHMO08, U3YUAIOULUX
PYCCKULL A3bIK KAK UHOCMPAHHDLIL HA 6A3080M YPOSHEe, HA N0020MOo8uUmesib-
HOM Kypce 0 unocmpanies Tiomerncro2o 20cyoapcmeeno2o MeouluHcKo20
yrusepcumema. Llesiv npoekmmuoii pabombe — 3aKPEenums U pACULUPUMD 3HA-
HUS 1O NPOUOCHHbIM MEMAM, G MAKNHCe PA3BUMD UHOAZLIUHYIO KOMMYHUKA-
mueryio Komnemeryuo. Paboma nao npoexmamu, 8KI0OUAIOULAL KOMMYHU-
KQUUio KaK 8HYmMpu CMyo0eHuecKol epynnovl, mak U ¢ HOCUMEeNAMU A3bIKA,
no360J1Aem YCReultHo pewams 3a0a4ll. Pa3éumue CamoCmosmesbHOCmU U
yeepenHocmu 8 cebe, NO8bLULeHUE COUUATIDHBIX HABLLKOE (COMPYOHU1eCmaed U
pabombL 8 KOMAHOE), NOOWPEHIUE MOMUBAUUL, YELJIUUCHUE 0NHCUOAHUS YCNexXa
8 UBYUACMOM A3bLKe, NOJIYUEHUe NOJIONCUMEIbHOL OUeHKL (8 MoM YuUcse Ca-
Mmoouenkw). IIpakmuueckoe ymernue nNOHUMAMb HoOcumesnel A3vika (Kpome
npenodasameis) u 6bimb NOHAMBLMU UMU B0CNPUHUMACINCA CINYOeHMAMU
HQ OQHHOM 2Mane KaK MapKep npo2pecca 8 U3y4eHul A3biKa U NOKA3amesib
yenewrocmu. Takxoce npoeKkmuas 0eamenbHOCMb HA NO020MOBUMEIbHOM 129
Kypce, KOmopas HAYUHACMCS YoHce 8 NePEOM cemMecmpe, 8AUACI HA YCReULHOe
npoxoxcoerue nepuoda adanmayulL UHOCMPArRHbIX 06yuarwuxcs. Boixod 3a
npeoesibl yHUBepCumema nomo2aem Ha2iA0H0 NO3HAKOMUMb CMYOeHMO08 ¢
OMIAUUUMESILHBIMU 0COOCHHOCMAMU POCCULICKOL KYJIbMYPbL U OP2AHUSALUL
6bLMA, NOBLICUMD CAMOOUCHKY, UHMepeC U MOMUBALUI0 K yuebe, paspyuums
A3bLKOBOLL bapvep NPuU KOMMYHUKQUUL ¢ HOCumeaamu asvika. IIpoexkmmuas
0eAMeNIbHOCIMD MONCEM. CILYHCUMDb YHUBCPCATILHBIM UHCIDYMEHIMOM OJISA KOM-
NJIEKCHO20 U3YUeHUA A3bIKA KAK 8 AKA0CMUUCCKUX, MAK U 8 NPAKMUUECKUX
uensax. Uzyuernue nexcurko-epammamudeckux mem i 8 OAIbHeluLeM MOHCem
CONPOBONCOAMBC NOO20MOBKOU U 3au,umotl Hebosbuwux npoekmos. Taxkum
06paszom, cozoaemcs e musHAs A3bLK08ASA Cpeda, CROCOOCMBYIULAL NPOU-
HOMY (POPMUPOBAHUIO KOMMYHUKAMUBHDBIX YMEHUL U HABbLKOS, He0OX00UMbLY
0718 YCNeULHO20 MENCKYJIbIYPHO20 83AUMO0eTCMELA.
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Knrouesnie cimoBa: pycckuil a3bik KaK UHOCMPAHHbLI, 8ble30H0e 3aHAMUE,
n0020MoBUMENbHLLL KYPC OJIsk UHOCPAHLE8, KOMMYHUKAUUS, NPOCKIMHAL

desamesibHOCmb.

PROJECT WORK IN THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE

COMMUNICATIVE COMPETENCE

(Basic Level of Russian as a Foreign Language)

. Ya.L. Chernyavskaya

Abstract. The article considers the experience of involving components of
the linguistic environment in the project work of students studying Russian
as a foreign language at the basic level, at the preparatory course in the Tyu-
men State Medical University. The purpose of the project work is to consoli-
date and expand knowledge on the topics covered, as well as to develop for-
eign language communicative competence. The project work, that includes
communication both with the student group and with native speakers, al-
lows to solve different problems successfully: to develop self-confidence, to
improve social skills (cooperation and teamwork), to encourage motivation,
to increase the expectation of success in the studied language, to obtain a
positive assessment (including self-esteem). Practical ability to understand
native speakers (except the teacher) and be understood by them is perceived
by students at this stage as a marker of progress in language learning and
an indicator of success. Also, project activities in the preparatory course,
which begins in the first semester, affect the successful passage of the period
of adaptation of foreign students. Going outside the University helps to ac-
quaint students with the Russian culture, to increase self-esteem, interest
and motivation to study, to destroy the language barrier after communicat-
ing with native speakers. Project activities can be a universal tool for com-
prehensive language learning for both academic and practical purposes. The
study of lexical and grammatical topics in the future can be accompanied by
the preparation of small projects. Thus, an effective language environment is
created, which contributes to the good formation of communicative skills
that are necessary for successful intercultural communication.

Keywords: Russian as a foreign language, visiting class, preparatory course
for foreigners, communication, project work.

OyueHMe pYyCCKOMY SI3BIKY B yCJIO- €T JIMHTBUCTHYECKYI0 AKTUBHOCTH, pe-
BUSIX SI3BIKOBOM Cpelbl MMeeT He- IIIeHre KOMMYHWKATHBHBIX, 00pa3oBa-

coMHeHHBIe peumyInectsa. Cama cpe-
Jla «o0yvaer, MPOCBeIaeT, CTUMYJIUPY-

MIpenogasament

TeJbHBIX 3agaw [1, c. 36] mHOCTpaHIIA.
OpHaxo 1m0 a(p(peKTUBHOrO OCBOCHUSI
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MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, MPOYHOro op-
MUPOBAHUSA KOMMYHHUKATHUBHBIX yMe-
HUN W HABBIKOB HEOOXOIMMO JIMHI'BO-
IUTAKTHYECKH OPraHU30BATh «CTUXUI-
HbIe KOMIIOHEHTEHI» SI3BIKOBOM CpPEIHI,
BKJIIOYUTDH UX B €UHBIA MEeTOOMYeCKHIHA
KoMILIeKC. IIpoekTHas mesaTeIbHOCTb,
KOTOpasi pacCMaTPUBAETCSI KaK COCTaB-
Hasg 4YacTb y4eOHOM HOeaTeJILHOCTA B
kypce PKU [2, c. 137], MOKeT CIIy:KUTH
OCHOBOM TAKOT0 OPTaHU30BAHHOIO 00Y-
JyeHus, 00beIWHAS paboTy, HAIpaB-
JIEHHYIO0 Ha Pa3BUTHE OCHOBHBIX yde0-
HBIX YMEHUH.

B To ke Bpems wcmosb3oBaHUE
SI3BIKOBOM Cpedbl IIPeaIIoJaraercs He
TOJIBKO B OUIAKTUYECKHUX IIEJIAX, HO U
B KauecTBe CPelCTBA IMIIePMOTHBALIUN
[3, c. 73]. B oaTom 1my1aHe BBIXOI 3a IIpe-
JleJIbl yueOHOM ay uTOpHH, IOaJaHue
B XOTSA M IIOATOTOBJIEHHYIO U CTPYKTY-
PUPOBAHHYIO IIpeIoaBaTejieM, HO ay-
TEHTUYHYIO JIUHTBOKYJILTYPHYIO CUTya-
IIMI0, HAPYIITAeT CJOMKHMBIINNCA y yda-
IIErocs CTePEOTUN KOTHUTHUBHON esd-
TEJILHOCTYA U II03BOJISIET ITOBBICUTH WH-
Tepec K obydenumo [4, c. 122]. IToaTomy
OUeHb BAYKHO He OIpaHHUYMBATHCA TPa-
JUIIMOHHBIMHU ayIUTOPHBIMHU 3aHATHI-
MU, HO HCIIOJIb30BATH JOCTYIIHEIE KOM-
IIOHEHTHI S3BLIKOBOM Cpeabl BHE CTEH
yHuBepcuTera. M omHUM M3 BApUaHTOB
IPAKTUYECKOr0 3aHATHUSA, OPraHu30-
BAHHOT'O C MCIIOJIb30BAHUEM aTPpHUOYTOB
SI3BIKOBOM CPEJIBI, ABJISAETCS BBIE3THOE
3aHATHEe, KOTOpOe IIPeaBAPSETCS IIOf-
rOTOBHUTEJILHOMN padoroi. OcHOBOM oTOM
paboTEl CTAHOBUTCS IIPOEKTHAS Jed-
TEJIBHOCTb.

Ha moxroroBuresnbHOM Kypce OJIs
uHOCTpaHIeB TOMeHCKOro rocymap-
CTBEHHOI'0 MEIMUIIMHCKOI0 YHUBEPCUTE-
Ta IIOJOOHLIE BHIE3OHBIE 3AHATUSI B
Kypce 0a30BOr0 YPOBHSI TOJIYYAIOT II0-
JIOYKHUTEJIPHYIO OIIEHKY OOyYAaIOIIHUXCS,
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T.K., HECMOTPSI Ha BBICOKYIO TPyI03a-
TPATHOCTH IIPHU IOJATOTOBKE W HE0DOXO-
JUMOCTb AKTUBU3AIIMN BCEX ITOJIYYEH-
HBIX YMEHUMH, II03BOJISIOT IIOJIyYUTh HE
TOJIKO PE3yJIbTaT B yYeOHON HesaTelIb-
HOCTH, HO U IIOJIOKHUTEJILHBIE OMOLIMH,
U Bepy B cOOCTBeHHBIe CUJTHI [5, ¢. 404].
WNuocTpanubpie oOyuamoiuecs y:ke B
IIEPBOM CEMECTpPe IIOJTOTOBUTEIHLHOTO
Kypca C YIOBOJILCTBHEM TOTOBST IIPO-
eKTHI HA MaTepuaJje IMPONIeHHbIX JIeK-
CHUKO-TPAMMATHYECKUX TeM (M3ydeHme
S3BIKA, OJIesKIIa, KyJIbTypa pPOJHOMN
CTPaHbI, CBOOOJHOE BpeMs U T.IL.).

3agada CTymeHTOB, KOTOPYIO 03BY-
YHBAET IIPEIogaBaTelIb, — CIesIaTh JI0-
KJIaJ U IIPE3eHTAII0 O POISHON CTpaHe
IIJISI PYCCKUX IIIKOJIbHUKOB.

Ilenn mpoexros:

e 3akperieHWe W yIUIyOJieHue
3HAHUH II0 IIPOIJIEHHBIM TeMaM,

e PA3BUTHE WHOS3BIYHON KOMMY-
HUKATUBHOM KOMIIETEHIIIH.

Heobxoanmo oTMeTHTh, YTO HpOBe-
menme 3auarusa 1mo PKUW B pyccroit
IIIKOJIe BCTpevYaeT 0100peHne He TOJIb-
KO MHOCTPAHIEB, HO W IIPUHUMAIOIIEH
cropousl. IIKoIbHHUEM ¢ HHTEpPEcOM
BOCIIPUHUMAIOT JOKJIAOBI ¥ 3aai0T
MHOI'0 BOIIPOCOB, 4 YUYUTEJISI OTMEYAIOT
MOJIb3Y TAKUX 3AHATHU I yIeOHOTOo
mpoiiecca 1 O0Iell MOTHUBAIIUH [IE€TEI.

[TogroroBka K JUYHBIM IPOEKTAM
HAYMHAETCS eIlle Ha JTame ayJauTop-
HBIX 3aHATHH. HeobXoaquMbIM yCI0BH-
eM JJIsI BBEIEeHHUsS B KypC IIPOEKTHOM
JIesITeJIbHOCTH ABJIsIeTCsT 6a30B0O€ OCBO-
eHMe OIpPeIeJIeHHBIX JIEeKCHKO-TPaM-
MATHYECKUX eqUHUI]. TeMBbI IIPOeKTOB
KOPPEJHUPYIOT C MPONIeHHBIMU TeMa-
mu B kypce PKU. B cBssu ¢ Tem, uto
IPOEKTHAs JOeATeJbHOCTh JOJIKHA
OBITH IIOJTHOCTBIO OPHMEHTHpPOBAHA HA
IMOTPEeOHOCTH WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB
B 00JIaCTH HM3yUYeHUs] W WCIIO0JIb30BAa-
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HUS PYCCKOTO s3bIKa [6, c. 56], a Ha
JAaHHOM oTale OCHOBHBIMHU cdepaMu
00IIeHUA ABJISIOTCS COLIMAJIBLHO-OBITO-
Bas U COLMOKYJIbTYPHAS, TEMBI IIPOEK-
TOB OOBIYHO CBSI3AHBI C pPeaJIUuAMU
SKU3HHU B POJHOM CTpaHe, €€ YHUKAJb-
HBIMH OCOOEHHOCTSIMM, CXOICTBOM U
OTJIMYHEM OT TOr0, YTO HHOCTPAHIILI
Bugat B Poccum.

I[Ipu wemocraTouroir cdhopMUPO-
BAHHOCTH HABBIKA COCTABJICHUS TEKCTA
HA PYCCKOM SI3BIKE O0YyYaroIIUMCS
mpejJiaraeTcs IJIAH, OMUPAasich HA KO-
TOPBLIA OH MOYKET Pa3BUTh BHLIOPAHHYIO
Temy. Tak, Hampumep, BOIPOCHBIN
mwiiaH Tembl «Hammonanbuas omeskma»
mpeijiaraeT TaKKe 3aTPOHYTh TeMbI
«IToroma», «IIserar, «IIpasmuurm».

HanuonanbHas oxexaa

1. Kaxywo omeskay HocAT B Balllel
crpane? Kax oma 3aBucuT or Kammara
¥ TIOTOIBI?

2. Kaxasd ecTs HAIIMOHAILHAA OEK-
ma (MaIm oJIeMEHTHl HAIlMOHAJILHOMI
onesxabr)?

3. Uro smaumr ora opexza (aJie-
MEHTBI OJIeKIbI, UX 1IBeTa)?

4. Kaxk vacro BBl HazeBaeTe HAIU-
oHaJbHYI0 omesxay? Korma?

ITociie u3yueHus riiarosoB IBUKE-
HUs (Ha 0A30BOM YPOBHE) BO3MOYKHBI
CJIEAYIOIIIE BOIIPOCHL:

Camoe n3BecTHOE 0 Moeii cTpaHe

1. Kak masweiBaercs Bama crpaHa?

2. I'ne ouna maxonurca?

3. YTo 3HaloT 0 BaIei crpaHe UHO-
CTpaHIIBI?

4. Yto emyT cMOTpeTh TYyPHUCTHI B
Baiei crpage?

5. Kakme cyBeHHpPBHI PHUBO3AT TY-
PHCTHI M3 BAIIEH CTPAHBI?

6. Ilouemy BBI cOBeTyeTe 0exaThb B
BAIILy CTPAHY?

MIpenogasament

Apabckue CTYyHeHTHI C YJI0BOJIb-
CTBHEM PACCKA3BIBAIOT O CBOEM POISHOM
SA3BIKe, OTMeYasl MHOTOYMCJICHHBIE OT-
JIMYUS OT PYCCKOrO.

Moii poxHOM A3BIK

1. Kakoit Bamr pomgHO# sI3BIK (KaK
OH HAa3bIBaeTCsd)?

2. MHoro Ju JTI0/1e#1 TOBOPUT HA Ba-
1I1eM sI3bIKe? TOBOPSAT Ha 9TOM SI3bIKe?

3. B xaxoii ctpane (B KaKUX CTpaHAX)

4. Bamr sa3bIlk TPYOHBIA IS HHO-
crpauia?

5. Croibko OYKB B asipaBuTe?

6. Yto B BarmeM si3pIKe MOXOKEe HAa
pyccruit s3p1k? UTo He moxosxe?

OueHb YaCTO CTYIEHTHI HE OTPAHMU-
YMBAIOTCS TAHHBIMHU BOIIPOCAMH, HO Ca-
MOCTOSITEJIBHO OITPEIeJISIOT, YTO JJIS
HUX BAyKHO CKa3aThb II0 TeMe.

[TpoexThI BO3MOKHBI KAK COBMECT-
Hble (MX TOTOBAT HECKOJIBKO CTYIEH-
TOB), TAK W HUHIUBUAyAJIbHBIE. EnmH-
CTBEHHBIN IIPEICTABUTENbL CTPAHLI B
y4eOHOI TpyIIle MOKeT O0BeIUHUTH
HECKOJIBKO TeM, IIOJITOTOBUB JOKJIAJ O
KyJIBTYpPe POJHON CTPaHBI, CIeIaB aK-
IeHTHl HA HaAWOoJee BAKHBIX, C €ro
TOYKM 3peHus, Bemax. B xoe aToit pa-
0OTHI ITPerToIaBaTesb SIBJISIETCST PABHO-
IIPABHBIM  YYACTHUKOM  ITPOEKTHOM
TPYIIEL, a BHeAayIUTOpHAas pabora cry-
JIEHTOB TIproOpeTraeT OOJIbIIOE 3HAYE-
HUEe: WHOCTPAHIIEI CAMOCTOSATEJILHO
oAOMPAIOT MaTepPHAaJl, IPOBOAAT aHAa-
JINTUYECKYI0 PaboTy, CTPYKTYPHUPYIOT
UHQPOPMAITAI0 U COCTABJISIOT TEKCT HAa
PYCCKOM sI3BIKE.

loToBBIE TEKCTBI B ITHUCHMEHHOM
BHUJIe TIPEIOCTABJISIIOTCS IIPeIroiaBare-
JII0, KOTOPBIM KOPPEKTHUPYeT WX, WC-
MIPaBJISISI TPaMMaTUYECKHe W CTHJIH-
cruueckne ommbkm. [locse aroro cry-
JIEHTHI TOJ0NPAIOT UILTIOCTPAIIAY U TO-
TOBST CJIAMIBI TTPE3eHTAIIUH.
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Ha omHoM 13 ayTuTOPHBIX 3aHATHH
IIPOBOIUTCS TIPEA3alMuTa ITPOEKTOB:
CTY[IEHT IIPeJCTABJISIET CBOM JOKJIA[
TpyIIle ¥ OTBeUaeT HA 3aJaBaeMble I10
€ro TeMe BOITPOCHI, 4 TAKIKe MOKET II0-
JIyYATH HEKOTOpPBIe 3aMeYaHusl U JI0-
IOJTHEHUSI OT CBOWX COOTEUECTBEHHU-
koB. Ha mgamHOM oTame aKTHUBHO WC-
II0JIb3yeTCsT KOMMYHUKAITAS KaK He00-
XOAUMBIN IIPOIIECC SKHUBOTO OOIIEHUS
JeJIOBEKAa C YeJIOBEKOM [7, ¢. 156] u kak
OKAa3aTesJb Pe3yJIbTATUBHOCTH 00ydUe-
Hudg [8, c. 13].

[Tocme aTMX MOATOTOBUTEIBHBIX
9TAIIOB OPTAHM3YeTCsT 3aHSITHE B IITKO-
se. [lpenmourenue oTiaeTcst MJIAIIITAM
KJIaccam, T.K. TEMbBI U peaIu3alus IIpo-
eKTOB Ha 0a30BOM YPOBHE W3YUEHUS
PYCCKOTO SI3BIKA COOTBETCTBYIOT IIPO-
TpaMMe pPYCCKOM HavaJbHOM IITKOJIEL.
Taxske JTEKCUKO-CUHTAKCUYECKHM pPedb
MJIAIIINX IITKOJIBHUKOB BO MHOTOM JI0-
CTYIHA JJIs TIOHUMAHWS HAYUHAIOIINX
M3y4aThb PYCCKUN S3BIK MHOCTPAHIIEB,
TOT/Ia KaK BOIIPOCHI CTAPIIEKJIACCHU-
KOB YacTO TPeOYIOT TOSICHEHUN IIPeTio-
JlaBaTeJIs.

Ha mepemene 10 ypokra mIpomcxo-
auT HedOpMAaJIbHOE 3HAKOMCTBO HHO-
CTPAHHBIX CTYJEHTOB CO IITKOJIbHUKA-
MU, KOTOPbIE UMEIOT BO3MOKHOCTDH II0-
JIOUTHU K JII00OMY TOCTIO 1 00OMEHSATHCS C
HUM (pasaMu TPUBETCTBUA. Taxkum
00pa3oM, KOMMYHHUKAITAS C HOCUTEJISA-
MU sI3bIKA HAYWHAETCS ¢ HAauboJyiee m3-
BECTHBIX UM M3yUYeHHBIX Bompocos («Kak
Bac 30ByT™, «OTKyma BBI?™, «BBI TOBO-
pUTe II0-pYCCKU?»), HA KOTOpPBIE WHO-
CTPAHITEI JIETKO OTBEUYAIOT. JTO IIPUIA-
€T WM YBEPEHHOCTH B COOCTBEHHBIX
BO3MOJKHOCTSIX ¥ PACIIONIATAeT K JaJb-
HeUIeMy KOHTaKTY.

[TperncrapieHre IPOEKTOB B IIIKOJIE
ITPOXOJTUT TAK K€, KAK U Ha IIpeI3alu-
Te, OTJIMYASICH JIUIIHb TEM, YTO 3PUTEJISI-
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MU U cO0eCeTHUKAMU SIBJISTIOTCS HE OJ1-
HOTPYIIITHUKY, 8 HOCUTEJ! S3BIKA.

Komvmynuraims mesxmay pyccKUMuU
NIKOJIbHUKAMU U WHOCTPAHHBIMH CTY-
JeHTAMU SIBJISAETCS CIIJIAHUPOBAHHOM
YacThl0 3aHATUS W IMPEJCTABIISIET CO-
00 BasKHBIN [IJIS1 IPEIOSABAHUS KOH-
TEKCT, YUYUTHIBAIOIIUN SI3BIK, KYJIBTYPY
¥ TPEeIBIIAYINUNA OMBIT yuammxes [9, c.
53]. Oma craHOBUTCS KyJIbMHHAITHEH
MIPOEKTHOM paboThI, COCPEIOTAUUBAIO-
el Ha cebe OCHOBHBIE 3a1a9M ITPOEKT-
HOH JesATeJIbHOCTHU:

e PAa3BUTHE CAMOCTOATEIbHOCTH M
YBEPEHHOCTHU B cede,

e TIOBHINIIEHUE COIMAJILHBIX HABBI-
KOB (COTpyIHWYECTBA M PabOTEI B KO-
MAaHe),

e IIOOIIPEHWE MOTUBAIINH,

e yBeJIMUEeHWeE OKUIAHUA ycIexa B
uayuaemom s3bike [10, ¢. 113-114],

e TIOJIyUEHE TIOJIOKUTETLHOM OITeH-
Ku (B TOM dYHCJIE CAMOOIEHKH), YTO
IpHUIaeT YBEePEeHHOCTH B COOCTBEHHBIX
cuIax.

[TpakTuyeckoe ymeHme MTOHUMATH
HocuTeJel sI3pIKa (KpoMme IIperrogaBa-
TeJIA) U OBITH ITOHATHIMH MMM BOCIIPH-
HUMAaeTCsI CTyJeHTaMHu Ha JaHHOM
arare Kak MapKep IIporpecca B U3yde-
HUU A3BIKA ¥ [IOKA3aTeJIb YCIIeITHOCTH.
A mMHTEepec Co CTOPOHBI PYCCKUX IITKOJTE-
HUKOB, KOTOpPBIE BCETIa 3aTai0T MHOTO
BOIIPOCOB, IIOBBINIIAET y WHOCTPAHIIA
MOTHUBAITHI0 K JaJIbHEUIITe KOMMYHU-
Kalluu.

Taxske MOKHO OTMETUTH W TICHXO-
JIOTHYECKYI0 COCTABJSIOINIYI0 JTaHHOM
dopmer paborer. IIpoexkTHass mesaTesb-
HOCTh Ha MOJTOTOBUTEJILHOM Kypce,
KOTOpas HAYMHAETCS yiKe B IIEPBOM
cemecTpe, BJIUAET HA YCIIEITHOe IIPO-
XOKJIeHUEe IIeproja aJalTalliud WHO-
crpaHHBIX oOyuarommuxcsi. IlosuTus-
HBIA HACTPOU PYCCKUX IIKOJBHUKOB U
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UX WHTEpec K UyKOU KyJIbType ¢op-
MUPYIOT Y WHOCTPAHIIEB TTOJIOKUTEb-
HBIM 00pa3 npy:xenaobHoi Poccuu, B
KOTOPOH MM TIPEJICTOUT KUTH U YUUTh-
Cs HECKOJIBKO JIET.

Brixos 3a mpemesnsl yHUBepcuTeTa
IIOMOTAeT HATJISITHO TO3HAKOMUTE CTY-
JIEHTOB C OTJIMYUTEILHBIMUA OCOOEHHO-
CTIMHU POCCUUCKOU KYyJIBTYPHI W Opra-
Husanuu ObiTa. [losTomy Tociie 3aHs-
THUS WHOCTPAHHBIE CTYJEHTHI HUIyT HAa
9KCKYPCHIO II0 IITKOJIe W 3HAKOMSTCS C
MIPAKTHUYECKOH opraHu3ariueil yueOHO-
TO TIporiecca.

Ha cnenyrommuit neup B yHHUBEpCH-
TeTe TOIBOISATCS UTOTH BBIE3THOTO 3a-
HaTust. CTyIeHTHI Ta0T OIIEHKY CBOEMY
BBICTYIJIEHUIO, XapPaAKTEPU3YIOT CBOE
OMOITMOHAJIFHOE COCTOSHIE BO BPEMS U
Iocjie 3aHSATHUS, JEJISATCS II0JIyUeHHBI-
MM BIIEYATJIEHUSIMHU U HOBOH WHQOP-
marer. Taxmm oOpasoM, cos3maercs
appexTUBHAS SIBBIKOBASA Cpea, CIIo-
coOCTByIOIIAA IIPOYHOMY (POPMHUPOBA-
HUI0 KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH 1 Ha-
BBIKOB, HEOOXOJIUMBIX JJISI YCIIEIITHOTO

MEeYKKYJIBTYPHOrO B3ammojeiicteus [11,
c. 236]. Kpome Toro, obecrieuenne 00-
PaTHOM CBS3UW B IOJIOYKUTEJIBHOM OMO-
IIMOHAJBbHOM TOHE IIOBBHIIIAET CAMOO-
LEeHKY YYalllUXCd UM ABJISAETCS OIHUIM
M3 BAYKHBIX CPECTB IIOAHEP/KAHUSI UX
motuBanuu [12, c. 27].

[IpoexTHAs HEATEJILBHOCTL MOYKET
CIIY3KUTh YHUBEPCAJIHHBIM MHCTPYMEH-
TOM [IJIS KOMILJIEKCHOTO U3YUYEeHUS A35I-
Ka Kak B aKaJeMHUYecKuX, TaK U B
mpaxkTudecKkux mesax [13, c¢. 109]. Uay-
YyeHHe JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TeM
WM B JaJbHEUIIIeM MOKEeT COIIPOBO-
KIATHhCS IIOJATOTOBKOM M 3aIUTON He-
boJibIux mpoekToB. Tak, B paMKax 3a-
HATHS, IIOCBAIIEHHOI0 reorpaduu pos-
HOM CTpaHBI, BO3MOKHA pa3paboTka
PEKJIAMHOI0 TYPHUCTHYECKOr0 OYKJIeTa,
a IIpU HU3YYEeHHH TEeMbI «3I0pPOBHE» —
IOATOTOBKA MH(OPMAIIMOHHOIO CTeHIA
0 PACIpPOCTPAHEHHBIX MHQEKIIMOHHBIX
3a0oJIeBaHMAX pas3HBIX cTpaH. Taxwume
IIPOEKTHI BLI3LIBAIOT MHTEPEC U CTAHO-
BSATCS MPAKTUYECKUM I10JIeM I dop-
MUPOBAHUA KOMMYHUKAIIUH.
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